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ABBOZZ TA' LlCI 
msejjaħ 

ATT biufr~ndn l-Att dwar iI-Ħ(lM, Kap. 260 

IL-PRESIDENT, bil-parir LI l-umsens taJ-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgħa rdan il -Parlament, LI bi-awtorita u: l-istess, ħareġ b'liġi dan 
li ġej:-
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I . Dan 1. Anj ista' jissejjah l-Att ta' 1-1996 li jemc:nda l-Att dwar TlooI. f'I_. 

il -Habs, LI ghandu jinqara LI jiftiehem haġa wahda ma' I·Att dwar il- K",.26O. 
Habs. hawnhekk iżjed 'iI quddiem imsejjaħ ''l-Att prinċipali", 

2. L-anikolu 21a' l-Att prinċipali għandu jiġi emc:ndat kif ġej: - _ .. "I · 
"';~"'l .. ·I·"'u 

<a) minnok il-ti fsira IlI ' " Dircuur" ghandha tidħol din il- ~pol;. 
tifsira: 

,. "Direttur" tfisser id-Direttur tas-Serviui Korreuivi LI 

tinkludi kull uffiċjal pubbliku iehor li jkun awtoriu.at ghal 
hekk mill · imsemmi Direttur:"; LI 

(b) minflok il-tifsira ta' "uffiċjal tal-ħabs" ghandha tidhol 
din il-tifsira: 

.. "uffiċjal tal-habs" tfisscr kull uffiċjal pubbliku jkun 
ta' liema grad jew kategorija jkun, maħtur jew sekondat biex 
iservi fid-Dipartiment tas-Serviui Korrettivi u tinkludi d­
Direttur u kull uffICjal li jappartjeni għall -klassi tas-Servizzi 
Korreuivi.", 
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.m_j .. 'I ·AU 
pn.o<ipoli. 
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~I"'I. 

3. F1-anikolu 5 la' l-Att prinċipali minflok il·kl iem "għal żmien 
ta' mhux inqas minn xahar li mhux itjed minn sitt xhur" għandhom 
jidhlu l-kl iem "għal żmien ta' mhux inqas minn sin xhur jida mhux 
iżjed minn sena". 

4. Minnufih wara I· artikolu 9 ta' l-All prinċipali , għandhom 
jiżdiedu dawn l-attiJwli ġodda li ġejjin : 

""OOIirIjin • _.' ,~jt.II"'. _. 

~-, .. 
-jooiji<t. 

"-=--.. if.", .. 1 to' 

~. 

10. (I) L·uffiċjali taJ -ħabs għandhom jaqdu dawk id­
dmirijiet li ji stgħu jinghatawlhom b' regolamenti jew tahtħom 
li jkunu saru bi s·saħħa ta ' dan l-Alt jew b'direttiva lal­
Ministru. 

(2) Fit-tweniq la ' dmirijiethom gewwa ħabs kif 
imfisser rdan l-All li meta jkunu qegħdi n iwettqu dmirijiet 
ta ' skona ma' priġunieri barra minn "i ħabs, l-uffiċjali tal· 
ħabs ikollhom i~-setgha li jwcnqu dawk il-funzjonijiet, setgħat 
li dmirijiet kollha li huma bi l-l iġi vesliti rmembru lat-Korp 
laI-Pulizija la ' Malta. 

11. (I) Il-Minis tru, bi ft eh im mal-M inis tru 
responsabbli ghall -Finanri,j ista' jagħmel regolamenli dwar 
l-ghOli ta' pensjonijiet lil persuni li kienu fis-scrvi:u lad­
Dipartiment tas-Servizzi Korrettivi jew lir- rappreżen tanti 

legali jew dipendenti taghhom. 

(2) Ir-regolamenti kollha li jsil'1.l bis-sahha ta' 
dan l-anikolu jista' jkollhom effett ret rospelliv sabiex 
j ikkonferixxu benefiċċju lil, jew inehhu xi d ii.abi litl li, 
persuna jew klassi la' persuni jista' jkollhom . 

(3) Kull pensjoni moghtija tahl dan l-Att għandha 
tinghadd skond id-d ispożi:ujooij iet fis-seħħ rdak il-jum li 
fi h l-uffiċjal j irtira, 

(4) Ebda regolament li jsir bis-sahha ili ' dan l­
artikolu m'għandu jseħħ kemm-il darba ma jkunx irċieva minn 
qabel l-approva:ujoni lal-Kamra tad-Deputali li tingħala 

penne:o: ta ' riŻoluujon i. 

12, Dawk iNomom kollha illi minn żmien ghal żmien 
jiġu assenja ti bħala pensjoni t aħ t dan l-All ghandhom 
jitqiegħdu għad-debit tal -Fond Konsolidat u ghandhom 
jithallsu minnu:', 
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S. L-anikolu 10 ta' l-Att prinċipali ghandu jiġi enl/mera! mj)]· ~:':," .... '. "'~".,:,,"; 
ġdid bħala l-artikolu 13 la' l-Att. _11ho· ..... 

,. ' " , f. 

6. !l· Kodiċi Kriminali ghandu jiġi emendat kif ġej:-

(a) fl-artikolu 151 tieghu minnok il -kliem "priġunerija minn 
xahar sa sitt xhur' għandhom jidhlu l-kliem ~priġunerija għal żmien 

mhux inqa.~ minn sitt xhur iżda mhux iżjed minn sena:"; li 

(b) fl-artikolu 152 tiegħu minflok il-kliem "priġuncrija minn 
tlettax-il xahar sa sentejn" għandhom jidħl u l-kliem ~priġunerija 
ghal żmien minn sentejn sa erba ' snin", 

Għanijiet u Raġunijiet 

L-għan prinċipali ta' l-Abbozz hu sabiex jagħti setgħa lill -Ministru li jagħmel 
n:golamenti, bi flehim mal-Minis tru responsabbli għall -Finanz i, għa ll -ghoti ta' 
pensjonijiet Jil persuni li kienu jaħdmu fid-Dipaniment tas-Servizzi Kom:ttivi jew lir­
rappreunulli legali jew dipendenti tagħhom, bieJI. jagħti lill-uffiċjali tal-ħabs dawk is­
selgħalli għandhom il-Pulizija fil-lwettiq ta' dmirijiethom sew ġewwa ħabs sew fil­
waqt li jkunu qeghdin iwettqu dmirijiet la' skona la' ħabsin barra mill-ħabs u biex 
jipprovdi ghal żieda fil-pieni għal ċeni reati. 
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Cop. 260. 

A BILL 
entitled 

AN ACT to am~n4 Ih~ P,isoIU Act. Cap. 260 

BE IT ENACTED by [lie President, by and with the ad\lice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parl iament 
assembled, and by the authority of the same. as follows:-

I . This Act may be cited as the Prisons (Amendment) Act, 1996, 
and shall be read and conStrued lIS one with the Prisons Act, hereinafter 
referred to as "the principal Act". 

2. Section 2 orl lle principal Act shall be amended as f01l0w5:­

(a) for the definition of "Director" there shall be substituted 
the following: 

.. "Director" means lhe Director of CorTe<:tiOfUll Services 
and inc ludes any other publ ic officer authorised in that behalf 
by such Direclor. ~; and 

(b) for the definit ion of "prisons officer" there shall be 
substituted the following: 

•• "prisons officer" means any public officer of whatever 
grade or categOf)', who is appointed or seconded to serve in 
the Department of Correctional Services and includes the 
Director .... 



3. In se<:tion S of the priocipal Act for the words "for nO( less 
than one month and IIIX 1l\OI'e than si1l months" there shall be substituted 
the words "for a tenD ofnolless than si1l months but nO( exceeding one 
year". 

4. Immediately after section 9 of the principal Act there shall be 
added the following se<:tion~; 

_. ------. 

10. ( I ) Prisonsofficers shall carry out such duties as 
may be assigned to them by or under regulations made under 
this Act or by any direction of the Minister. 

(2) In the performance of thei r duties within a 
prison and when on escon duties with prisoners outside the 
prisons, prisons offlCefS sha!l be vested with a!1 such functions, 
powers and duties as are by law vC5ted in an officer of the 
Ma!ta Police Force. 

11 . (I) The Minister, with the concurrence of the 
Minister responsible for Finance, may make regulations for 
the granting of pensions to persons who havc served in the 
Dt:partment of Correctional Services or to the ir legal 
representatives or dependants. 

(2) Any regulations made under this section may 
with retrospective effect confer a benefit upon or remove a 
disabiliry anadling to any person ordass of persons. 

(3) Any pension granted under this Act shall be 
computed in accordance with the provisions in force at the 
acltJa! date of the officer 's retirement. 

(4) No regulations made under this section shall 
have effect unless ;t has received the prior approval of the 
House o f Representatives signified by resolution:' 

12 . There shall be charged on and paid OUt o f the 
Consolidated Fund all such sums o f money as may from time 
to time be granted by way of pension in accordance with this 
Ac!." . 

5. Section 10 of the principal Act shall be renumbered as section 
13 thereof. 
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6. The Criminal Code shall be amended as fol lows: 

(a) in section ]S J thereof, for the words "for a term from 
one to six months" there shall be substituted the words "for a term 
of nOt less than six months but not exceeding one year"; and 

(b) in section 152 thereof. for the words "for a term from 
thirteen months 10 two years" there shall be substi ruled the words 
"for a term from two years to four years". 

ObJecta and Reasons 

The main object oflhe Bill is to enable the Ministerto make regulations, with the 
ooncum:nce of the Minister responsible for Finance. for the granting of pensions to 
persons who have served in the Department of C~tional Services or to their legal 
represen tatives or dependants, to vest prison officers with police powers in the 
performance of their duties with in a prison and when on escort duties with prisoners 
outside the prisons and 10 provide for an increase in punishment for cen.ain offences . 
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